
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC WALTHER PPK-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC WALTHER PPK-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022258
Mfr. No.: MC204B
Color: Black
Hand: Right
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: -
Delivery weight: 0.467kg
UPC: 601299069305

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Produkt wurde für Komfort und Funktionalität entwickelt und sorgt gleichzeitig für deine Sicherheit während
der Nutzung. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Holster richtig
verwendest, installierst und pflegst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Walther PPK) geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung; ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Befolge die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass das Holster sicher am Geschirr befestigt ist, bevor du es verwendest.
Überlade das Holster nicht mit übermäßiger Munition oder Zubehör.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt und dass die Sicherheitsmechanismen aktiviert sind.
Vermeide die Nutzung des Holsters bei nassen oder extrem feuchten Bedingungen, um Beschädigungen des
Leders zu vermeiden.
Modifiziere das Holster oder Geschirr nicht auf eine Weise, die die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Ziehe deine Feuerwaffe kontrolliert aus dem Holster, wobei du sicherstellst, dass der Lauf in eine sichere
Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation des Holsters:

Öffne die Verpackung und stelle sicher, dass alle Komponenten (Holster, Geschirr, Munitionsträger und
Schrauben) enthalten sind.
Befestige das Holster mit den bereitgestellten Schrauben am SpiderGeschirr. Stelle sicher, dass alle
Schrauben fest angezogen sind.
Passe das Geschirr an deinen Körper an. Das Geschirr sollte für Brustumfänge bis zu 52 Zoll geeignet
sein.

Anpassen des Geschirrs:

Lege das Geschirr über deine Schultern und achte darauf, dass die Riemen bequem und nicht verdreht
sind.
Passe die Riemen an, um eine enge Passform zu erreichen, ohne die Bewegung einzuschränken.
Stelle sicher, dass die Rückenplatte bequem an deinem Rücken sitzt.

Verwendung des Holsters:

Setze deine Walther PPK in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Wenn du den Munitionsträger verwendest, befestige ihn gemäß den bereitgestellten Anweisungen am
Geschirr.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, bevor du das Holster trägst, um dich
mit der Bewegung vertraut zu machen.

Wartung:

Reinige das Leder regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Staub und Feuchtigkeit zu
entfernen.
Trage regelmäßig einen Lederpfleger auf, um die Qualität des Leders zu erhalten.
Überprüfe vor jeder Nutzung alle Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
sind von größter Bedeutung. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines MIAMI CLASSIC
SCHULTERHOLSTERS.
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MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER by Galco International. This product is
designed for comfort and functionality while ensuring your safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use, install, and maintain your holster properly.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Walther PPK).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the holster for wear and tear; replace it if damaged.
Follow local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the holster is securely attached to the harness before use.
Do not overload the holster with excessive ammunition or accessories.
Ensure that the firearm is properly seated in the holster and that the safety mechanisms are engaged.
Avoid using the holster in wet or extremely humid conditions to prevent damage to the leather.
Do not modify the holster or harness in any way that could compromise safety.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner, ensuring the muzzle is pointed in a
safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Holster:

Open the package and ensure all components (holster, harness, ammo carrier, and screws) are
included.
Attach the holster to the spider harness using the provided screws. Ensure all screws are tightened
securely.
Adjust the harness to fit your body. The harness should fit chests up to 52 inches.

Adjusting the Harness:

Place the harness over your shoulders, ensuring the straps are comfortable and not twisted.
Adjust the straps to achieve a snug fit without restricting movement.
Ensure the back plate is positioned comfortably against your back.

Using the Holster:

Insert your Walther PPK into the holster, ensuring it is fully seated.
If using the ammo carrier, attach it to the harness as per the instructions provided.
Before wearing the holster, practice drawing your firearm in a safe environment to familiarize yourself
with the motion.

Maintenance:

Regularly clean the leather with a soft, dry cloth to remove dust and moisture.
Apply a leather conditioner periodically to maintain the quality of the leather.
Inspect all components for signs of wear or damage before each use.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount. Enjoy
using your MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER responsibly.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA MIAMI
CLASSIC SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de Galco International. Este producto está diseñado
para ofrecer comodidad y funcionalidad mientras asegura tu seguridad durante su uso. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar, instalar y mantener
correctamente tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Walther PPK).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste; reemplázala si está dañada.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al arnés antes de usarla.
No sobrecargues la funda con munición o accesorios excesivos.
Asegúrate de que el arma esté correctamente colocada en la funda y que los mecanismos de seguridad estén
activados.
Evita usar la funda en condiciones húmedas o extremadamente húmedas para prevenir daños al cuero.
No modifiques la funda o el arnés de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.
Al extraer tu arma de la funda, hazlo de manera controlada, asegurando que la boca del cañón esté
apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación de la Funda:

Abre el paquete y asegúrate de que todos los componentes (funda, arnés, portamuniciones y tornillos)
estén incluidos.
Adjunta la funda al arnés en forma de araña utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que
todos los tornillos estén bien apretados.
Ajusta el arnés para que se adapte a tu cuerpo. El arnés debe ajustarse a pechos de hasta 52
pulgadas.

Ajuste del Arnés:

Coloca el arnés sobre tus hombros, asegurándote de que las correas sean cómodas y no estén
torcidas.
Ajusta las correas para lograr un ajuste ceñido sin restringir el movimiento.
Asegúrate de que la placa trasera esté posicionada cómodamente contra tu espalda.

Uso de la Funda:

Inserta tu Walther PPK en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Si usas el portamuniciones, adjúntalo al arnés según las instrucciones proporcionadas.
Antes de usar la funda, practica extraer tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
movimiento.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el cuero con un paño suave y seco para eliminar el polvo y la humedad.
Aplica un acondicionador de cuero periódicamente para mantener la calidad del material.
Inspecciona todos los componentes en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
No incinera la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la funda está dañada más allá del uso, considera reciclar el cuero si es posible.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es primordial. Disfruta
usando tu MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER de manera responsable.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU HOLSTER ÉPAULE
MIAMI CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC de Galco International. Ce produit est conçu pour le
confort et la fonctionnalité tout en garantissant votre sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce
guide d'instructions de sécurité pour comprendre comment utiliser, installer et entretenir correctement votre holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Walther PPK).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure ; remplacezle s'il est endommagé.
Suivez les lois et règlements locaux concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le holster est solidement attaché au harnais avant utilisation.
Ne surchargez pas le holster avec une quantité excessive de munitions ou d'accessoires.
Assurezvous que l'arme à feu est correctement placée dans le holster et que les mécanismes de sécurité sont
engagés.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions humides ou très humides pour éviter d'endommager le cuir.
Ne modifiez pas le holster ou le harnais de manière à compromettre la sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme du holster, faitesle de manière contrôlée, en veillant à ce que le canon soit
dirigé dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Ouvrez l'emballage et assurezvous que tous les composants (holster, harnais, portemunitions et vis)
sont inclus.
Fixez le holster au harnais en forme d'araignée à l'aide des vis fournies. Assurezvous que toutes les vis
sont bien serrées.
Ajustez le harnais pour qu'il s'adapte à votre corps. Le harnais doit s'adapter aux poitrines jusqu'à 52
pouces.

Ajustement du Harnais :

Placez le harnais sur vos épaules, en veillant à ce que les sangles soient confortables et non tordues.
Ajustez les sangles pour obtenir un ajustement serré sans restreindre vos mouvements.
Assurezvous que la plaque arrière est positionnée confortablement contre votre dos.

Utilisation du Holster :

Insérez votre Walther PPK dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place.
Si vous utilisez le portemunitions, fixezle au harnais selon les instructions fournies.
Avant de porter le holster, pratiquez le tir de votre arme dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le mouvement.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le cuir avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et l'humidité.
Appliquez un conditionneur de cuir périodiquement pour maintenir la qualité du cuir.
Inspectez tous les composants pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.



Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Ne pas incinérer le holster car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le holster est endommagé audelà de son utilisation, envisagez de recycler le cuir si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est primordiale. Profitez de
votre HOLSTER ÉPAULE MIAMI CLASSIC de manière responsable.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA MIAMI CLASSIC
SHOULDER HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questo prodotto è
progettato per comfort e funzionalità, garantendo la tua sicurezza durante l'uso. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare, installare e mantenere
correttamente la tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo modello di arma specifico (Walther PPK).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura; sostituiscila se danneggiata.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la fondina sia saldamente attaccata all'imbracatura prima dell'uso.
Non sovraccaricare la fondina con munizioni o accessori eccessivi.
Assicurati che l'arma sia correttamente inserita nella fondina e che i meccanismi di sicurezza siano attivati.
Evita di usare la fondina in condizioni di umidità o bagnato estremo per prevenire danni alla pelle.
Non modificare la fondina o l'imbracatura in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo controllato, assicurandoti che la bocca sia puntata in
una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Apri il pacchetto e assicurati che tutti i componenti (fondina, imbracatura, porta munizioni e viti) siano
inclusi.
Attacca la fondina all'imbracatura a ragno utilizzando le viti fornite. Assicurati che tutte le viti siano
serrate saldamente.
Regola l'imbracatura per adattarla al tuo corpo. L'imbracatura dovrebbe adattarsi a toraci fino a 52
pollici.

Regolazione dell'Imbracatura:

Posiziona l'imbracatura sulle spalle, assicurandoti che le cinghie siano comode e non attorcigliate.
Regola le cinghie per ottenere una vestibilità aderente senza limitare il movimento.
Assicurati che il piatto posteriore sia posizionato comodamente contro la schiena.

Utilizzo della Fondina:

Inserisci la tua Walther PPK nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Se utilizzi il porta munizioni, attaccalo all'imbracatura secondo le istruzioni fornite.
Prima di indossare la fondina, esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzarti
con il movimento.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la pelle con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e umidità.
Applica periodicamente un condizionatore per pelle per mantenere la qualità della pelle.
Ispeziona tutti i componenti per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Non incenerire la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare la pelle se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER, ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più
efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale.
Goditi l'uso della tua MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER in modo responsabile.
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MIAMI CLASSIC OLKAHIHNATURVAKOTELON
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC OLKAHIHNATURVAKOTELON Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu
mukavuuden ja toiminnallisuuden takaamiseksi samalla kun se varmistaa turvallisuutesi käytön aikana. Lue tämä
turvaohje huolellisesti ymmärtääksesi, miten käyttää, asentaa ja huoltaa koteloasi oikein.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kotelo sopii tarkalleen omaan aseesi malliin (Walther PPK).
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä kotelo ja ase lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen varalta; vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että kotelo on tukevasti kiinnitetty valjaaseen ennen käyttöä.
Älä ylikuormita koteloa liiallisella ammuksella tai tarvikkeilla.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan kotelossa ja että turvamekanismit ovat aktivoituina.
Vältä kotelon käyttöä kosteissa tai erittäin kosteissa olosuhteissa, jotta nahka ei vaurioidu.
Älä muokkaa koteloa tai valjasta millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Kun vedät asetta kotelosta, tee se hallitusti ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kotelon Asennus:

Avaa pakkaus ja varmista, että kaikki osat (kotelo, valjaat, patruunankantaja ja ruuvit) ovat mukana.
Kiinnitä kotelo hämähäkkivaljaaseen mukana tulevilla ruuveilla. Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti
kiinni.
Säädä valjaat sopimaan kehoosi. Valjaiden tulee sopia rintakehille, joiden koko on enintään 52 tuumaa.

Valjaiden Säädöt:

Aseta valjaat hartioillesi varmistaen, että hihnat ovat mukavat eivätkä kiertyneet.
Säädä hihnat tiukaksi, mutta niin, etteivät ne rajoita liikettä.
Varmista, että takalevy on mukavasti selkäsi vasten.

Kotelon Käyttö:

Aseta Walther PPK koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Jos käytät patruunankantajaa, kiinnitä se valjaaseen annettujen ohjeiden mukaan.
Ennen kotelon käyttämistä, harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi
liikkeeseen.

Huolto:

Puhdista nahkaa säännöllisesti pehmeällä, kuivalla liinalla pölyn ja kosteuden poistamiseksi.
Levitä nahkahoitoainetta säännöllisesti ylläpitääksesi nahan laatua.
Tarkista kaikki osat ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet



Hävitä kotelo paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Älä polta koteloa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos kotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MIAMI CLASSIC OLKAHIHNATURVAKOTELON suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää.
Nauti MIAMI CLASSIC OLKAHIHNATURVAKOTELON käytöstä vastuullisesti.


